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जह पीछे छोड़ दया जा रहा है, एसेे लोगा क अंतम पीढ़ी म कुछ भवयवाणी-संबंधी वशेषताएँ पहचानी जाती ह।
तब वे वषधर साँपा क पीढ़ी ह, याक उहाने शैतान का चर हण कर लया है। वे भचारया क पीढ़ी ह,
याक उहाने परमेर के शुआ के साथ अपव संबंध बना लए ह। वे उस अवथा तक पचँ गए ह जहाँ वे देखते
ह, पर समझ नह पाते; वे सुनते ह, पर हण नह कर पाते, याक वे परवतत नह ए ह, जसे उनके दय के मोटा
हो जाने के प म दशाया गया है। मूसा ने सबसे पहले इसी घटना का उलेख कया था।

और मूसा ने समूचे इाएल को बुलाकर उनसे कहा, तुहारी आखँा के सामने यहोवा ने म देश म फरौन पर,
उसके सब सेवका पर और उसके सारे देश पर जो-जो कया है, वे सब तुमने देखे ह; वे बड़ी-बड़ी परीाएँ, जो
तुहारी आखँा ने देख, वे चह और वे बड़े-बड़े आयकम; तौभी आज तक यहोवा ने तुह समझने का मन,
देखने को आखँ और सुनने को कान नह दए। वथाववरण 29:2-4.

देखने और सुनने क लाओदीकयाइ परघटना के पहले उलेख म, परमेर के लोग अपने आधारभूत इतहास के
चहा और आया को देखने म असमथ ह। यमयाह इस परघटना क पहचान अंतम दना म 'मूख कँुवारया' के
एक गुण के प म करता है, और इसे मूख कँुवारया ारा तीन वगता के संदेशा को वीकार करने से इनकार के
तनधव के प म भी तुत करता है, जो पहले वगत क इस घोषणा से आरभ होते ह क सृकता परमेर
का भय मानो। इस वोह के कारण वे अंतम वषा ात नह करते।

याकूब के घराने म यह घोषत करो, और यदा म इसका चार करो, यह कहते ए: हे मूख और नबु लोगो,
अब यह सुनो; जनक आखँ ह, पर वे देखते नह; जनके कान ह, पर वे सुनते नह: या तुम मुझसे नह डरते?
भु कहता है: या तुम मेरी उपथत से नह काँपोगे, जसने सदा के नयम से रेत को समु क सीमा ठहराया
है, क वह उसे पार न कर सके? और यप उसक लहर उछलती-मचलती रहती ह, तौभी वे बल नह हो पात;
चाहे वे गरज, तौभी वे उसे पार नह कर सकत? परतु इस जा का मन हटधम और वोही है; वे बगावत कर
के भटक गए ह। वे अपने मन म यह भी नह कहते: आओ अब हम अपने परमेर भु का भय मान, जो अपने
समय पर पहली और बाद क दोना वषा देता है; वह हमारे लए कटनी के नयत सताह सुरत रखता है।
तुहारी अधमताएँ इन बाता को तुमसे र कर लाइ ह, और तुहारे पापा ने भली बात तुमसे रोक रखी ह। यमयाह
5:20-25.

यहेजकेल एसेे लोगा क पहचान “वोही घराना” के प म करते ह, जो “देखते ह पर समझते नह” वाली वशेषता
कट करते ह। वे एक वोही घराना ह जो अपनी नव के इतहास को देखना नह चाहते, जो मूख कँुवारयाँ ह, जो
परवतत नह इ ह याक वे पहले वगत का संदेश अवीकार करती ह, जो क उन सबको अवीकार करने के
समान है, याक यद तुम पहले वगत का संदेश वीकार नह करते, तो तुम न सरे को वीकार कर सकते हो और
न तीसरे को। इस दशा म अतम वषा के समय, इन कँुवारया से अतम वषा रोक ली जाती है। अपनी वाणी म जब
यीशु ने इस वशेषता का उलेख कया, तब उहाने बोनेवाले का ात तुत कया।

परतु धय ह तुहारी आँख, याक वे देखती ह; और तुहारे कान, याक वे सुनते ह। याक म तुम से सच
कहता ँ, क बत-से भवयता और धम जन उन बाता को देखना चाहते थे जह तुम देखते हो, परतु उह
देख न सके; और उन बाता को सुनना चाहते थे जह तुम सुनते हो, परतु उह सुन न सके। अतः बोने वाले का
ात सुनो। जब कोइ राय का वचन सुनता है और उसे समझता नह, तब  आकर उसके दय म बोइ इ
बात छन ले जाता है। यह वही है जसम माग के कनारे बीज बोया गया था। और जसम पथरीली भूम म बीज



बोया गया, वह वह है जो वचन को सुनकर तुरत आनद से उसे हण करता है; परतु उसके भीतर जड़ नह
होती, वह थोड़ी देर टकता है; याक वचन के कारण जब लेश या उपीड़न उठता है, तो वह तुरत ठोकर खा
जाता है। और जसम काँटा के बीच बीज बोया गया, वह वह है जो वचन को सुनता है; पर इस संसार क चता
और धन क छलना उस वचन को दबा देती ह, और वह नफल हो जाता है। परतु जसम अ भूम म बीज
बोया गया, वह वह है जो वचन को सुनता और समझता है; और वही फल लाता है— कोइ सौ गुना, कोइ साठ,
कोइ तीस। उसने उनसे एक और ात कहा, "वग का राय उस मनुय के समान है जसने अपने खेत म
अा बीज बोया; पर जब लोग सो रहे थे, तब उसका शु आया और गेँ के बीच जंगली घास बो गया और चला
गया। पर जब अंकुर नकले और बाल आइ, तब जंगली घास भी दखाइ देने लगी। तब गृहवामी के दास उसके
पास आए और उससे कहा, 'वामी, या तू ने अपने खेत म अा बीज नह बोया था? फर उसम जंगली घास
कहाँ से आ गइ?' उसने उनसे कहा, 'यह कसी शु का काम है।' दासा ने उससे कहा, 'तो या तू चाहता है क
हम जाकर उह उखाड़ ल?' पर उसने कहा, 'नह; कह एेसा न हो क तुम जंगली घास उखाड़ते-उखाड़ते गेँ भी
उसके साथ उखाड़ डालो। कटनी तक दोना को साथ-साथ बढ़ने दो; और कटनी के समय म काटने वाला से
कँगा, पहले जंगली घास इकी करो और उह जलाने के लए गरा म बाँध दो, पर गेँ को मेरे कोठार म इका
कर लो।'" मी 13:16-30.

मूख लोग खरपतवार ह, और बुमान गे ँह। दस कँुवारया के ांत म तेल का होना ही दोना वगा के बीच का भेद
कट करता है, और गे ँतथा खरपतवार के मामले म यह इस पर आधारत है क बीज—जो वचन है—समझा गया
है या नह। मूसा ारा एसेे वग का पहला उलेख, जो देखेगा नह और इसलए समझेगा भी नह, उस संदेश को, जसे
समझा जाना है, आधारभूत इतहास के चहा और चमकारा के प म थापत करता है। एलन हाइट ारा वोही
घराने क अंधता के तवा के बारे म दया गया अंतम भवयसूचक संदभ यह दशाता है क जस बात को देखने क
इा सभी धमया ने क, उसे देखने के लए धय कही गइ आखँा ने जो देखा, वह मलराइट आंदोलन का इतहास
था।

“1840–1844 के बीच दए गए सभी संदेशा को अब भावशाली प से तुत कया जाना है, याक बत से
लोग अपनी दशा-बोध खो चुके ह। ये संदेश सभी कलीसयाआ तक पचँने ह। ”

मसीह ने कहा, 'धय ह तुहारी आखँ, याक वे देखती ह; और तुहारे कान, याक वे सुनते ह। याक म तुम
से सच-सच कहता ,ँ क बत से भवयता और धम पुष उन बाता को देखने क इा रखते थे, जह
तुम देखते हो, पर उहाने उह नह देखा; और उन बाता को सुनने क, जह तुम सुनते हो, पर उहाने उह नह
सुना' [मी 13:16, 17]। धय ह वे आखँ जहाने 1843 और 1844 म देखी गइ बात देख। मैयुट
रलीज़ेस, खंड 21, 436, 437.

यीशु सदैव आरंभ के ारा अंत को दशाते ह, और पहला संदभ उन लोगा का है जनक आखँ ह, पर वे न देखते ह
और न समझते ह, और अंतम संदभ यह इंगत करता है क वोही घराने का मूलभूत इतहास वही है जो दखाइ
नह देता, और इसलए अवीकार कर दया जाता है, और इस कार मूखा को अंतम वषा को पहचानने से रोक देता
है। 1840-1844 का इतहास ाचीन इाएल क मी दासता से मुत ारा तीकत था। ाचीन इाएल क
ारंभक परीा म असफलता उह कादेश तक ले आइ, जहाँ उहाने दस जासूसा क झूठ रपोट वीकार क और
उह म वापस ले जाने के लए एक नया नेता चुन लया। चालीस वष बाद उह फर से कादेश लाया गया, और मूसा
असफल ए, याक उहाने चान पर सरी बार हार कया।

यप मूसा असफल रहा, फर भी यहोशू ने आगे बढ़कर उनका नेतृव कया और उह तात देश म ले चला।
कादेश म इ अंतम परीा के साथ एक गंभीर वोह जुड़ा था, याक यीशु सदैव आरंभ के ारा अंत को दशाते ह,
और चालीस वषा क शुआत म कादेश म दस भेदया का वोह, तथा चालीस वषा के अंत म कादेश म आ बड़ा
वोह—दोना ही इसका उदाहरण ह। फर भी, कादेश म मूसा के वोह के बावजूद, तात देश म वेश क 
अब और वलंबत नह इ।



1863 के वोह म—जसने 1888 के और बल वोह को जम दया, जसने 1919 के और बल वोह को
जम दया, जो अंततः 1957 के वोह म परणत आ—यीशु ने लाओदीकयाइ एडवटवाद को कादेश म वापस
लौटा दया। वह उह उस इतहास म वापस ले आए जहाँ तीसरा वगत आया था और एक परीामक या
आरभ क थी, जसने अंततः 1863 के वोह और लाओदीकया क मभूम म भटकते रहने के नवासन को कट
कया। तीसरा वगत 11 सतंबर, 2001 को लाओदीकयाइ एडवटवाद के समापनकालीन इतहास म तब वेश
कर गया जब काशतवाय अठारह का परामी वगत, जो तीसरा ही वगत है, नीचे उतरा। तब उसने घोषणा
क क बाबुल गर चुका है, जैसा क नोद क मीनार के ढाए जाने ारा तीकत था, जब यूयॉक सटी के टावर
गरा दए गए।

तीसरे वगत का संदेश समझा नह जाएगा; जो काश अपनी महमा से पृवी को आलोकत करेगा, उसे
‘झूठा काश’ कहा जाएगा, उन लोगा ारा जो उसक बढ़ती इ महमा म चलने से इकार करते ह। रू ए ड
हेराड, 27 मइ, 1890।

जैसा ाचीन इाएल के साथ था, वैसा ही आधुनक इाएल के साथ भी है। 11 सतंबर, 2001 को देखने वाली
पीढ़ी अंतम पीढ़ी है। यीशु ने लूका के अयाय इकस म “यह पीढ़ी” के बारे म कहा, और उहाने उस पीढ़ी क
पहचान उन लोगा के प म क जो तब जीवत हागे जब आकाश और पृवी टल जाए गे, जो उनके सरे आगमन पर
होगा। वह पीढ़ी, जो मसीह क वापसी को देखने के लए जीवत होगी, एक एसेे चह को पहचान चुक होगी जो उह
यह स करता है क वे अंतम पीढ़ी ह। वे जानगे और समझगे क वे वही ह जो तब जीवत ह जब “हर दशन का
भाव” अब “वलंबत” नह कया जाएगा।

जब यीशु चेला के साथ मंदर से नकल रहे थे, तो चेला ने उनसे यह समझाने को कहा क मंदर के वनाश के बारे म
उनके वणन का या अथ था। वह बातचीत उस वातालाप का तनधव कर रही थी जो अंतम पीढ़ी म उसके शय
करगे। चेला ने यह समझना चाहा क जब उहाने बार-बार यह सखाया है क शी आने वाले रववार के कानून के
समय लाओदीकया एडवटट कलीसया बहा दी जाएगी, याक उसके भीतर के उपासक उसके मुख से उगल दए
जाते ह और वे अब उसक ओर से बोलने वाले नह रहते, तब उनका या अथ है।

शया को उर देते ए यीशु ने यशलेम के वनाश और उसके बाद क घटनाआ का वणन कया, जो संसार के अंत
तक चलती ह। उीसव पद तक एेतहासक सारांश तुत करने के बाद, वह यशलेम के वनाश क चचा करता
है—एसेा वनाश जो ूस पर ही घटत हो सकता था, परतु परमेर क कणा और दीघ धैय के कारण लगभग
चालीस वषा के लए टाल दया गया। उन चालीस वषा के अंत म कुछ शेष लोग वनाश से बच नकलगे, परतु केवल
तब जब वे उस चह को पहचान ल जो उसने तब दया था।

ाचीन इाएल क शुआत म चालीस वषा क एक अवध थी, जो दस जासूसा के वोह पर दए गए उस याय से
आरंभ इ, जसे मूसा क मयथता के कारण चालीस वषा के लए टाल दया गया। ाचीन इाएल के अंत म ूस
के वोह पर भी एक याय था, जसे मसीह के दीघ-धैय और दया क मयथता के कारण चालीस वषा के लए टाल
दया गया। दोना इतहासा म कुछ शेष लोग बच नकले। यीशु सदैव कसी बात के अंत को उसक शुआत से दशाते
ह।

यीशु ने यशलेम के वनाश से जुड़े चह पर चचा क और उसे "तशोध के दन" कहा।

और जब तुम यशलेम को सेनाआ से घरा आ देखो, तो जान लो क उसका उजाड़ होना नकट है। तब जो
यदया म हा वे पहाड़ा क ओर भाग जाएँ; और जो उसके भीतर हा वे बाहर नकल जाएँ; और जो देहात म हा
वे उसम वेश न कर। याक ये बदला लेने के दन ह, ताक जो कुछ लखा आ है वह सब पूरा हो। लूका
21:20-22.



"तशोध का दन" से आशय अंतम सात वपया से है, और इसी कारण सटर हाइट यशलेम के वनाश को
अंतम दना म होने वाले परमेर के कायकारी याय के साथ जोड़ती ह।

हे रा ा, सुनने के लए नकट आओ; हे लोगो, कान लगाओ: पृवी सुने, और जो कुछ उसम है; जगत और जो
कुछ उससे नकलता है, सब सुन। याक यहोवा का रोष सब रा ा पर है, और उसका कोप उनक सब सेनाआ
पर; उसने उह पूरी तरह नाश कर दया है, वह उह वध के लए साप चुका है। उनके मारे ए भी बाहर फ क दए
जाए गे, और उनके शवा से गध उठेगी, और पवत उनके रत से पघल जाए गे। और आकाश क सारी सेना घुल
जाएगी, और आकाश एक ंथ क तरह लपेट दया जाएगा; और उसक सारी सेना गर पड़ेगी, जैसे बेल से पा
गरता है, और जैसे अंजीर-वृ से गरता आ अंजीर। याक मेरी तलवार वग म नहलाइ जाएगी; देखो, वह
इमेया पर, और मेरे शाप के लोगा पर, याय के लए उतरेगी। यहोवा क तलवार रत से भर गइ है; वह चब से
तृत क गइ है—मेना और बकरा के रत से, और मेढ़ा के गुदा क चब से—याक यहोवा के पास बोा म
एक बल है, और इमेया के देश म बड़ा वध। और उनके साथ एक-सग वाले भी उतरगे, और बछड़े साँड़ा के
साथ; और उनक भूम रत से भीग जाएगी, और उनक धूल चब से चकनी कर दी जाएगी। याक यहोवा के
तशोध का दन है, और सयोन के ववाद के बदले का वष। यशायाह 34:1-8.

यीशु ने नासरत म अपना पहला सावजनक वचन दया, जसम उहाने वयं को मसीहा घोषत कया। वह तुत
भवयवाणी क  से 'थम उलेख के नयम' ारा संचालत थी। जस पाठ को उहाने चुना, वह यह दशाता था
क उनके काय म 'भु के तशोध के दन' क घोषणा करना भी शामल है। यशायाह के अनुसार, यह 'सयोन के
ववाद के तफला का वष' भी है.

नासरत म ही मसीह ने अपनी सावजनक सेवकाइ शु क और वयं को मसीहा घोषत कया। तब वे लोग, जहाने
उसके वचन सुने पर समझ न पाए, उसे पहाड़ से नीचे गराकर मारने का यास कया। उसक सेवकाइ क शुआत
उसके गृहनगर के लोगा ारा उसे मारने के यास से चत इ, और उसक सेवकाइ के अंत म उसके ही लोगा ने
उसे मार डाला। उसक सेवकाइ का उेय वयं को मसीहा के प म पहचान कराना था, जो वह अपने बपतमा के
समय अभषत होने पर बना। उसके बपतमा के समय एक द च उतरा, जससे आने वाले मसीहा क
भवयवाणी क पूत का अनुमोदन आ। 11 अगत, 1840 को एक द च उतरा ताक उस इतहास के
परीण संदेश क भवयवाणी का अनुमोदन हो। और 11 सतंबर, 2001 को एक द च उतरा ताक उस
इतहास के भवयवाणी कए गए संदेश का अनुमोदन हो, जो अंतम वषा का संदेश है।

"समरया के साथ दो दन परम करने के बाद, यीशु उह छोड़कर गलील क अपनी याा पर आगे बढ़ गए। वे
नासरत म नह ठहरे, जहाँ उहाने अपना बायकाल और आरंभक युवावथा बताइ थी। वहाँ के आराधनालय
म, जब उहाने यह घोषत कया क वे परमेर के अभषत ह, तो उनका वागत इतना तकूल रहा क
उहाने अधक फलदायी े खोजने का नय कया—एसेे कान जो सुन, और एसेे दय जो उनका संदेश हण
कर। उहाने अपने चेला से कहा क भवयता का अपने देश म आदर नह होता। यह कहावत उस
वाभावक अना को कट करती है जो बत-से लोगा म होती है क वे एसेे त म कसी अतु और
सराहनीय वकास को मानने से कतराते ह, जसने बना आडंबर के उनके बीच जीवन बताया हो और जसे वे
बचपन से नकटता से जानते रहे हा। उसी समय, यही लोग कसी अजनबी और साहसी त के दंभपूण
दावा पर बेतहाशा उसाहत हो सकते ह।" द परट ऑफ ोफेसी, खंड 2, 151.

लूका अयाय इकस म, मसीह एक लाख चवालीस हजार क पहचान करते ह, जो वह अंतम पीढ़ी है जो नह
मरती। वह एेसा उस इतहास को तुत करके करते ह जो शु आ था उनक अंतम उस याा से, जब वे उस थान
पर गए थे जो पहले उनके पता का घर था, पर बाद म यदया का घर बन गया था। जस इतहास का वणन यीशु ने
आरंभ कया, उसम वे उस ब तक पँचे जहाँ यशलेम, और वह मंदर जसके बारे म चेला ने जानना चाहा था,
न कया जाने वाला था (70 इवी)। उहाने उस वनाश को “तशोध के दन” कहा, जो उनक सेवा क ारंभक
घोषणा का एक भाग था। “तशोध के दन” केवल 70 इवी म यशलेम के वनाश का ही तनधव नह करते



थे, बक परमेर के ोध के उस समय का भी, जो सात अंतम वपया म दशत है।

याक यह सेनाआ के भु परमेर का दन है, तशोध का दन, क वह अपने शुआ से बदला ले; और
तलवार भ करेगी, और उनके रत से तृत होकर मतवाली हो जाएगी; याक सेनाआ के भु परमेर का
युात नदी के कनारे उर देश म एक बलदान है। यमयाह 46:10.

"बाबुल पर "तशोध का दन", जसका तीक "यूेटीस नदी के कनारे उरी देश म होने वाला बलदान" है, शी
आने वाले रववार के कानून से आरंभ होता है."

यहोवा के ोध के कारण वह बसाइ न जाएगी, परतु सवथा उजाड़ हो जाएगी; जो कोइ बाबुल के पास से
जाएगा, वह चकत होगा और उसक सब मारा पर सीटी बजाएगा। बाबुल के व चारा ओर से यु के लये
पंतब हो जाओ; हे धनुष खचनेवालो, उस पर तीर चलाओ; कसी बाण को न बचाओ, याक उसने यहोवा
के व पाप कया है। चारा ओर से उसके व जयजयकार करो; उसने समपण कर दया है; उसक नव
गर गइ ह, उसक दीवार ढा दी गइ ह; याक यहोवा का पलटा है; उसके ऊपर पलटा लो; जस कार उसने
कया, उसी कार तुम भी उसके साथ करो। बाबुल से बीज बोनेवाले को, और कटनी के समय हंसया
चलानेवाले को काट डालो; अयाचारी तलवार के भय से वे सब के सब अपनी-अपनी जा क ओर फर जाएँगे,
और हर एक अपने-अपने देश को भाग जाएगा। इाएल ततर-बतर इ भेड़ है; सहा ने उसे हाँक दया है:
पहले अशूर के राजा ने उसे नगल लया; और अत म बाबुल के राजा नबूकदनेसर ने उसक हयाँ तोड़
डाल। इस कारण, सेनाआ का यहोवा, इाएल का परमेर, या कहता है: देखो, म बाबुल के राजा और उसके
देश को दड गँा, जैसे मने अशूर के राजा को दड दया। और म इाएल को फर उसके नवासथान म ले
आऊँगा, और वह कमल और बाशान म चराया जाएगा, और इैम और गलाद के पवत पर उसका ाण तृत
होगा। उन दना और उस समय, यहोवा क यह वाणी है, इाएल का अधम ढँूढ़ा जाएगा, पर वह न मलेगा; और
यदा के पाप भी, परतु वे नह पाए जाएँगे; याक जनको म बचा रखूगँा, उह म मा कँगा। मेरातैम के देश
पर चढ़ो, हाँ, उसके व, और पेकोद के रहनेवाला के व; यहोवा क यह वाणी है, नाश करो और उनके
पीछे-पीछे पूरी रीत से वनाश करो, और जो कुछ मने तुझे आा दी है उसके अनुसार कर। देश म यु का शद
है, और बड़े वनाश का। कैसे पृवी का हथौड़ा टूट-टूटकर चकनाचूर हो गया! कैसे बाबुल जातया के बीच उजाड़
बन गया! म ने तेरे लये फदा बछाया है, और हे बाबुल, तू पकड़ी गइ है, और तुझे मालूम भी न आ; तू पाइ गइ
और पकड़ी भी गइ है, याक तूने यहोवा के व वरोध कया। यहोवा ने अपना शागार खोल दया है, और
अपने ोध के हथयार नकाल लाया है; याक यह कदया के देश म सेनाआ का भु यहोवा का काम है। र
क सीमा से उसके व आओ, उसके भंडार-गृह खोलो; उसे ढेरा क नाइ ढेर कर दो, और उसे पूरी रीत से
नाश कर दो; उसम कुछ भी शेष न रहने दो। उसके सब बैला को मार डालो; वे वध के लये नीचे उतर; हाय उन
पर! याक उनका दन आ पचँा है, उनके दड देने का समय। बाबुल देश से भागकर बच नकलनेवाला का
यह शद है, क वे सयोन म जाकर हमारे परमेर यहोवा का पलटा, उसके मदर का पलटा, घोषत कर।
बाबुल के व धनुधारया को एक करो; हे धनुष खचनेवालो, उसके व चारा ओर डेरा डालो; उसम से
कोइ नकल न पाए; उसके काम के अनुसार उसको बदला दो; जैसा उसने कया है, वैसा ही तुम भी उसके साथ
करो; याक उसने यहोवा, इाएल के पव, के व घमड कया है। यमयाह 50:13-29.

सन् 70 इवी म यशलेम का वनाश, बाबुल क भचारणी पर होने वाले दडामक याय का तीक है, जो
संयुत राय अमेरका म शी आने वाले रववार के कानून से आरभ होगा। यीशु जानते थे क वे सन् 70 इवी को
शी आने वाले रववार के कानून के प म पहचान रहे थे, याक वही अपने वचन के लेखक ह, और वही वचन ह।
यह समझने के लए क वह कौन-सा चह है जो यह पहचान कराता है क अंतम पीढ़ी आ पचँी है, लूका अयाय
इकस म यीशु जो भवयवाणी तुत करते ह, उसक पृभूम को पहचानना महवपूण है।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।



मसीह का आगमन इस पृवी के इतहास के सबसे अंधकारमय काल म होगा। नूह और लूत के दन मनुय के
पु के आने से ठक पहले संसार क दशा को दशाते ह। पव शा, इस समय क ओर संकेत करते ए,
घोषत करते ह क शैतान अपनी समत शत के साथ और 'अधम क हर कार क छलना' के साथ काम
करेगा। 2 थसलुनीकया 2:9, 10। इन अंतम दना म तेजी से बढ़ते अंधकार, असंय भूला, वधमा और मा
से उसका काय प कट होता है। शैतान न केवल संसार को बंदी बनाकर ले जा रहा है, बक उसक छलनाएँ
हमारे भु यीशु मसीह क नामधारी कलीसयाआ म खमीर क तरह फैल रही ह। महान धमयाग वकसत होकर
आधी रात जतने गहन अंधकार म बदल जाएगा। परमेर के लोगा के लए वह परीा क रात, दन क रात,
और सय के कारण सताव क रात होगी। परतु उस अंधकार क रात म से परमेर का काश चमकेगा।

वह 'अंधकार म से काश चमका देता है।' 2 कुरथया 4:6. जब 'पृवी बेडौल और सूनी थी; और गहरे जल के
ऊपर अंधकार था,' 'परमेर का आमा जल के ऊपर मंडरा रहा था। और परमेर ने कहा, उजयाला हो; और
उजयाला हो गया।' उप 1:2, 3. इसी कार आमक अंधकार क रात म परमेर का वचन नकलता है,
'उजयाला हो।' अपने लोगा से वह कहता है, 'उठ, चमक; याक तेरा काश आ गया है, और भु क महमा
तुझ पर उदत इ है।' यशायाह 60:1.

‘देखो,’ शा कहता है, ‘अधकार पृवी को ढँक लेगा, और घोर अधकार लोगा को; परतु यहोवा तेरे ऊपर
उदय होगा, और उसक महमा तेरे ऊपर गट होगी।’ पद 2। मसीह, जो पता क महमा क योत का काश
ह, संसार के लए योत बनकर आए। वे मनुया के समुख परमेर को कट करने आए, और उनके वषय म
लखा है क वे ‘पव आमा और सामथ से अभषत’ थे, और ‘भलाइ करते फरते रहे।’ ेषता के काम
10:38। नासरत क आराधनालय म उहाने कहा, ‘भु का आमा मुझ पर है, याक उसने मुझे कंगाला को
सुसमाचार सुनाने के लए अभषत कया है; उसने मुझे टूटे मन वाला को चंगा करने, बदया के लये छुटकारे
का चार करने, और अधा को  मलने क घोषणा करने, कुचले ए लोगा को वतं करने, और भु के
वीकाय वष का चार करने के लए भेजा है।’ लूका 4:18, 19। इसी काम के लए उहाने अपने चेला को
नयुत कया। उहाने कहा, ‘तुम संसार क योत हो।’ ‘एसेा तुहारा काश मनुया के सामने चमके क वे
तुहारे भले कामा को देखकर तुहारे वगय पता क महमा कर।’ मी 5:14, 16। भवयता और राजा,
217, 218।


